
 
 

Pravilnik FIFA o međunarodnim utakmicama 
 
DEFINICIJE 
 
U ovom pravilniku pojmovi koji su navedeni u nastavku definišu se kako sledi:  
 

1. Klupska ekipa: ekipa koja predstavlja klub koji je direktno ili indirektno pridružen 
članu.  

 
2. Konfederacija; grupa saveza priznatih od strane FIFA koji pripadaju istom 

kontinentu (ili geografskom regionu koji mu se može pripisati).  
 

3. Domaća ekipa: ekipa koja se sastoji od igrača registrovanih za različite klubpske 
timove učlanjene u jednog Člana (tj. koja predstavlja ligu Člana ili regionalni 
savez). 

 
4. Međunarodna utakmica: utakmica između dve ekipe koji pripadaju različitim 

Članovima ili utakmica u kojoj učestvuje improvizovana ekipa. U svrhe odobrenja, 
svaka utakmica ili takmičenje koje se odigrava između dve ekipe koje pripadaju 
istom Članu ali u trećoj zemlji smatraće se  međunarodnom utakmicom ili 
takmičenjem.  

 
5. Međunarodna "A" utakmica: utakmica u kojoj oba člana postavljaju svoju prvu 

reprezentaciju ("A" reprezentaciju).  
 

6. Član: savez koga je Kongres FIFA primio u članstvo FIFA. 
 

7. Reprezentacija: ekipa koja predstavlja Člana. 
 

8. Improvizovana ekipa: ekipa koja se (na bazi: jednokratno) sastavi od aktivnih 
igrača  registrovanih za klubove koji se takmiče u ligi najvišeg ranga Člana, a nisu 
članovi istog Člana.  

 
9. Treća zemlja: teritorija Člana na kojoj će se odigrati utakmica ili takmičenje, i kojoj 

nije pridružena nijedna od ekipa koje učestvuju u toj utakmici ili takmičenju.  
 
PRIMEDBA: Pojmovi koji se odnose na pravna lica primenjivi su za oba pola. Svaki pojam 
u jednini važi i za množinu i obratno.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Na osnovu članova 77, 82, 83 i 84 Statuta FIFA od 31. jula 2013. godine, Izvršni komitet je 
propisao sledeći pravilnik  
 
 
 

1 Predmet pravilnika  
 
Ovim pravilnikom utvrđuju se odobrenja, obaveštenja i ostali uslovi za organizaciju 
utakmica i/ ili takmičenja između timova koji pripadaju različitim članovima, ili između 
timova koji pripadaju istom članu, ali igraju u trećoj zemlji, ili u kojoj učestvuju igrači ili 
ekipe koji nisu pridruženi članovima ili provizornim članovima konfederacija, kako je 
utvrđeno u članu 83, stav 1 Statuta FIFA od 31. jula 2013.  
 
 

2 Oblast primene 
 

1. Ovaj pravilnik važi za sve međunarodne utakmice i takmičenja izuzev onih koja su 
uključena u takmičenja koja organizuje FIFA ili jedns ili više konfederacija, ili 
utakmice i takmičenja na koje se odnosi član 84 Statuta FIFA od 31. jula 2013. 

2. Ovaj pravilnik podjednako važi za fudbal koji igraju savezi (muški i ženski fudbal), 
za mali fudbal i za fudbal na plaži.  

3. Međunaordne utakmice ili takmičenja koje izuzetno autorizuje Izvršni komitet FIFA 
neće biti predmet ovog pravilnika. 

 
3 Svrha pravilnika 
 
Cilj ovog pravilnika je zaštita integriteta igre stvaranjem okvira rada koji omogućava 
članovima, konfederacijama i FIFA da nadgledaju međunarodne utakmice ili 
takmičenja. Nadziranje međunarodnih utakmica i takmičenja omogućiće da članovi, 
konfederacije i FIFA promovišu integritet, etiku i fer plej sa ciljem da se spreči svaka 
metoda ili praksa koja može da ugrozi integritet utakmica, takmičenja, igrača. 
Službenih lica i članova, ili podstaknu zloupotrebu igre.  
 
4 Dužnosti članova  

 
1. Članovi će sačiniti sopstveni pravilnik o procedurama autorizacije i obaveštavanja o 

međunarodnim utakmicama, koji mora da bude u potpunosti u skladu sa ovim 
pravilnikom, kao i sa pravilnicima njihovih konfederacija.  

2. Članovi moraju da obezbede da njihovi članovi poštuju ovaj pravilnik, pravilnike 
konfederacija kojima pripadaju kao i njihove pravilnike.  

3. Članovi, kojima pripada reprezentativna ekipa, klupska ekipa ili domaća ekipa koje 
učestvuju u medjunarodnoj utakmici ili takmičenju, biće odgovoran da pribavi 
autorizaciju od svoje konfederacije, kako je ovde propisano.  

4. Član na čijoj će se teritoriji odigrati medjunarodna utakmica ili takmičenje biće 
odgovoran za to da osigura postupanje u skladu sa važećim pravilnikom. On će biti 
odgovoran za pribavljanje konačnog odobrenja FIFA, i/ili konfederacije kojoj 
pripada, kako se traži.  

5. Član će obavestiti relevantne članove, konfederacije i FIFA o svakoj utakmici koja 
se organizuje i odigrava na njegovoj teritoriji, a za koju autorizacija nije tražena ili 
data.  



6. Članovi moraju da odgovore na svaki pismeni zahtev za autorizaciju od drugog 
člana, konfederacije ili FIFA, u roku od sedam dana po dobijanju.  

7. Ako zbog bilo kog razloga sudije odredjene za medjunarodnu utakmicu bude 
promenjen, ekipe-učesnice moraju da budu obaveštene, a razlozi dokumentovani u 
skladu sa izveštajem potpisanim od strane autorizovanog službenog lica Saveza, i 
mora se poslati odgovarajućim članovima, konfederacijama i/ili FIFA.  

8. Svako ko podnosi zahtev za autorizaciju a potom i prateću dokumentaciju mora da 
obezbedi, i potvrdi tačnost i istinitost informacija koje on sadrži.  

9. Član na čijoj teritoriji se odigrava međunarodna "A" utakmica biće odgovoran za 
blagovremeno prikupljanje svih primenjivih potraživanja blagovremenu pripremu 
potrebnog finansijskog izveštaja za međunarodnu utakmicu, i prosledjivanje 
odgovarajućih iznosa FIFA i/ili odgovarajućim konfederacijama.   

 
5 Nazivi medjunarodnih utakmica ili takmičenja  

 
1. Naziv koji se koristi za medjunarodne utakmice ili takmičenja ne sme da sadrži 

aluziju na postojeća zvanična imena bilo kog od takmičenja FIFA, konfederacije ili 
člana.  

2. FIFA i konfederacije zadržavaju pravo da odobre sva imena takmičenja.  
 
 

6 Autorizacija 
 

1. Međunarodne utakmice može da odobri jedino FIFA, konfederacije ili član u skladu 
sa ovim pravilnikom 

2. Svaku medjunarodnu utakmice moraju da odobre članovi kojima pripadaju ekipe – 
učesnice, i član na čijoj teritoriji se utakmica odigrava. Utakmice u kojima učestvuju 
improvizovane ekipe moraju da budu odobrene od strane članova za koje su igrači 
registrovani. 

3. Svaka ekipa koja učestvuje u međunarodnoj utakmici biće odgovorna za traženje 
autorizacije od člana kome pripadaju. Član će, sa svoje strane, biti odgovoran da 
zatraži odobrenje od konfederacije u koju je učlanjen. Član(ovi) kome ekupa-
učesnica pripada dostaviće ta odobrenja članu – domaćinu kako bi konačan zahtev 
za odobrenje bio upotpunjen u skladu sa rokovima propisanim ovim pravilnikom.  

4. Autorizacija FIFA, ili odbijanje autorizacije FIFA daje generalni sekretarijat FIFA, 
čije će odluke biti konačne i obavezujuće.  

5. Autorizacija ne znači i odgovornost FIFA, konfederacija ili bilo kog člana u slučaju 
naknadno nastalih zakonskih potraživanja / tužbi.  

6. Generalni sekretarijat FIFA, u principu, ili IK FIFA u izuzetnim okolnostima, biće 
odgovorni za autorizaciju, ili odbijanje zahteva za medjunarodnu utakmicu ili 
takmičenje u kojima učestvuju igrači ili ekipe koje nisu učlanjene u članove, ili 
provizorne članove konfederacija, kako je navedeno u članu 83, stav 1 Statuta 
FIFA od 31.7.2013.  

 
7 Međunarodne utakmice 1. reda  

 
1. U ovom pravilniku pojam Međunarodna utakmica 1. reda podrazumeva bilo koju 

međunarodnu utakmicu u kojoj su obe ekipe-učesnice reprezentativne «A» ekipe 
tih članova, ili međunarodna utakmica improvizovanih ekipa. 

2. Sve utakmice 1. reda mora da odobri FIFA i konfederacije i članovi. U Dodatku A 
dat je zbir svih odobrenja potrebnih za međunarodne utakmice 1. reda.  



3. Takmičenje koje sadrži najmanje 1 medjunarodnu utakmicu klasifikovaće se kao 
utakmica 1. reda.  

 
8 Međunarodne utakmice 2. reda  

 
1. U ovom pravilniku pojam Međunarodne utakmice 2. reda podrazumeva bilo koju 

međunarodnu utakmicu u kojoj učestvuje jedna «A» reprezentacija, bilo koja druga 
reprezentacija, domaća ekipa ili prvi tim kluba koji učestvuje u ligi najvišeg ranga 
tog Člana.  

2. Sve utakmice 2. reda mora da odobri relevantna konfederacija i članovi. 
3. Takmičenje koje nema ni jednu medjunarodnu utakmicu 1 reda a sadrži najmanje 

jednu utakmicu 2. reda klasifikovaće se kao takmičenje 2. reda.  
 

9 Međunarodne utakmice 3. reda  
 

1. U ovom pravilniku pojam Međunarodne utakmice 3. reda podrazumevaju se sve 
međunarodne utakmice koje nisu Međunarodne utakmice 1. reda i Međunarodne 
utakmice 2. reda.  

2. Postupak odobrenja za međunarodne utakmice 3. reda biće propisan pravilnikom 
konfederacije. 

3. Takmičenje u kome se odigravaju medjunarodne utakmice koje nisu utakmice 1. 
odnosno 2. reda, klasifikovaće se kao takmičenje 3. reda. 

 
10 Postupak autorizacije utakmica i takmičenja 1. reda   

 
1. 
Postupak za medjunarodne «A» utakmice:  
 
Članovi čija «A» reprezentacija učestvuje u medjunarodnoj utakmici, kao i Član na čijoj 
teritoriji se planira odigravanje međunarodne»A» utakmice, moraju da zatraže 
autorizaciju Konfederacije kojoj pripadaju najmanje 21 dan pre najranijeg od 
predloženih datuma odigravanja takve utakmice. Kada se dobije, članovi će proslediti 
relevantnu autorizaciju članu na čijoj teritoriji se planira medjunarodna «A» utakmica. 
Član na čijoj teritoriji se planira odigravanje međunarodne utakmice ili takmičenja, 
mora da dostavi generalnom sekretarijatu FIFA konačan zahtev za odobrenje, koji 
sadrži sve potrebne autorizacije članova i konfederacija najmanje 14 dana pre 
najranijeg od svih predloženih datuma odigravanja utakmice. Svaki zahtev za 
autorizaciju da bude domaćin ili učesnik medjunarodne «A» utakmice mora da bude na 
zvaničnim obrascima FIFA, datim u dodatku C. Savez domaćin mora da proveri da li 
se dodeljeni sudija i pomoćne sudije nalaze na važećoj FIFA list medjunarodnih isudija 
i pomoćnika. FIFA može da zameni predložene imenovane sudije prema svom 
jednistvenom diskrecionom pravu. Kada se autorizacija da, FIFA o tome obaveštava 
člana-dpomaćina kao i relevantne konfederacije.  
 
Takmičenje koje sadrži medjunarodnu «A» utakmicu smatraće se takmičenjem prvog 
reda i kao takvo i autorizovati.  
 
 
 
 
 
 



2 
Postupak za utakmice improvizovanih ekipa  
 
Organizator medjunarodne utakmice ili takmičenja u kome učestvuje improvizovana 
ekipa zatražiće sutorizaciju svakog člana u kome su igrači te improvizovane ekipe – 
učesnice utakmice ili takmičenja registrovani, kao i relevantne konfederacije, najmanje 
21 dan pre najranijed predloženog datuma održavanja utakmice ili takmičenja. Kada 
organizator dobije ta odobrenja, on mora da odobrenja prosledi savezu-domaćinu, koji 
zatim dostavlja FIFA konačan zahtev za autorizaciju, najmanje 14 dana pre najranijeg 
od predloženih datuma održavanja utakmice ili takmičenja. Zahtev za autorizaciju mora 
se podneti FIFA na obrascu datom u Dodatku C.  
 
 
11 Postupak autorizacije za medjunarodne utakmice ili takmičenja 2. reda  

 
1 
Postupak za utakmice ili takmičenja u kojima učestvuju ekipe iz jedne konfederacije koja 
se igra na teritoriji iste konfederacije  
Te utakmice i takmičenja biće odobreni u skladu sa pravilnicima dotičnih konfederacija, 
Kada se autorizacija dobije konfederacija-domaćin će o tome obavestiti Člana i FIFA.  
 
2 
Postupak za utakmice ili takmičenja u kojima učestvuju ekipe iz više od jedne 
konfederacije ili timove iz jedne konfederacije koji igraju na teritoriji neke druge 
konfederacije  
Svaka ekipa-učesnica će zatražiti odobrenje člana kome pripada najmanje 21 dan pre 
najranijeg od predloženih datuma odigravanja takve utakmice ili takmičenja. Ekipa-
učesnica će potom proslediti dobijenu autorizaciju Članu na čijoj je teritoriji takvo 
medjunarodno takmičenje ili utakmica planirana.  
Član na člijoj se tetritoriji planira medjunarodna utakmica ili takmičenje će dostaviti onda 
Konfederaciji-domaćinu finalni zahtev za autorizaciju –sa autorizacijama svih relevantnih 
članova i konfederacija koje nisu domaćini, najmanje 14 dana pre najranijeg od 
predloženih datuma odigravanja takve utakmice ili takmičenja. Zahtevi za autorizaciju za 
učešće u, ili domaćinstvo medjunarodne utakmice 2. reda podnose se na zvaničnom 
obrascu FIFA kako je dato u Dodatku C. Konfederacija-domaćin i FIFA mogu da zamene 
predložene imenovane sudije i na to imaju diskreciono pravo. Kada se odobrenje da, 
konfederacija-domaćin o tome obaveštava člana-domaćina, FIFA i konfederacije koje nisu 
domaćini.  
 

12 Obaveštavanje, podnošenje izveštaja 
 
 
Član na čijoj se teritoriji odigrala utakmica dostaviće generalnom sekretarijatu FIFA, u roku 
od 48 sati od svake medjunarodne «A» utakmice, izveštaj o utakmici i spisak igrača, 
koristeći zvanični obrazac u Dodatku D. Taj obrazac se mora popuniti i potpisati. Izveštaj i 
spisak igrača dodatak su izveštaju koji sudija svake medjunarodne «A» utakmice šalje 
FIFA i članu na čijoj teritoriji se utakmice odigrala, u skladu sa članom 12, stav 1 Pravilnika 
o primeni statuta.  
 
 
 
 



13 Potraživanja i finansijski izveštaji 
 

1. Potraživanja FIFA  
 

a) Članovi će sastaviti finansijski izveštaj i platiti FIFA određeni procenat od prihoda 
ostvarenog na svakoj međunarodnoj "A" utakmici, uključujući i utakmice koje se 
igraju kao deo Olimpijskih fudbalskih turnira.  

b) Taj izveštaj sastavlja, i doprinos plaća član na čijoj teritoriji se utakmica odigrava.  
c) Procenat od prihoda koji se plaća FIFA za svaku takvu utakmicu iznosi 2% od 

bruto prihoda (prodaja ulaznica, prava na reklamiranje, prava za TV i radio prenose 
i filmska i video prava, itd.) ostvarenog na svakoj takvoj utakmici.  Taj iznos 
predmet je sledećeg:  

i. procenat od prihoda koji pripada FIFA za utakmice odigrane na teritoriji 
konfederacija između članova koji pripadaju toj konfederaciji je samo 1%, a 
preostalih 1% se plaća direktno dotičnoj konfederaciji;  

ii. procenat od prihoda od utakmica izeđu članova koji pripadaju različitim 
konfederacijama, odigranih na teritoriji jedne od tih konfederacija plaća se 
FIFA, koja će izvršiti povraćaj svakoj od konfederacija – ulesnica u iznosu od 
po 0,5%;  

iii. procenat od prihoda od utakmica odigranih između članova koji pripadaju 
različitim konfederacijama, a na teritoriji treće konfederacije je samo 1%; 
preostalih 1% se plaća direktno konfederaciji na čijoj je teritoriji utakmica 
odigrana. 

d) Finansijski izveštaj mora da sadrži sce potrebne cifre koje odražavaju sveukupan 
prihod i sve takse ili namete za koje je umanjen.Ukupan iznos odbitaka se sme da 
bude veći od 30% od ukupnog bruto prihoda.  

e) Bez obziran na finansijski ishod utakmice, FIFA se plaća minimum 500 CHF.  
f) Finansijski izveštaj i iznos za plaćanje poslaće se FIFA u roku od 60 dana od 

datuma odigravanja utakmice. Finansijski izveštaj šalje se na zvaničnom obracu 
FIFA datom u Dodatku E. 

 
2. Potraživanja konfederacija i članova 

 
a) Konfederacije i članovi mogu da traže sopstvene procente od prihoda nezavisno od 

FIFA, u skladu sa svojim statutima i pravilnicima.  
b) Konfederacije i članovi će objaviti spisak - plan procenata od prihoda primenjivih za 

međunarodne utakmice, i procedure i vremenske rokove za plaćanje tih procenata.  
 

14 Sankcije  
 

1. Svako kršenje ovog pravilnika sankcionisaće se u skladu sa Disciplinskim 
kodeksom FIFA i/ ili statutom FIFA   

 
15 Zvanični jezici  

 
1. Ovaj pravilnik izdat je na četiri zvanična jezika FIFA (engleski, francuski, španski i 

nemački).  
2. U slučaju neslaganja između ta četiri teksta merodavna je verzija na engleskom 

jeziku.  
 
 
 



16 Prelazne odredbe i stupanje na snagu  
 

1. Odredbe ovog pravilnika u vezi sa procentima od prihoda koje članovi 
plaćaju FIFA u vezi sa medjunarodnim «A» utakmicama počeće da važe 
1.1.2015. godine.  

2. Ovaj pravilnik odobrio je Izvršni komitet FIFA 21. marta 2014. godine, a 
stupa na snagu 1. maja 2014. godine.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

ANEKS A Međunarodne utakmice 1. reda  

 

 
 
Vrsta ekipe koja 
učestvuje 

 

 
 
Prva 
preprezentacija 
 

 
Samo medjunarodne "A" utakmice 

Improvizovana 
ekipa 

U svim slučajevima 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Odobrenje 
člana-
domaćina 

Odobrenje 
članova  kojima 
ekipe pripadaju  

Odobrenje 
konfederacije na čijoj 
teritoriji se 
utakmica/takmičenje 
odigrava 

Odobrenje 
svih 
članova u 
kojima su 
igrači 
registrovani 

Odobrenje 
FIFA  

 
X 

 
x 

 
X 

  
X 

 
x 

  
x 

 
x 

 
x 



 

ANEKS B Međunarodne utakmice 2. reda  

 

 
 
Vrsta ekipe -učesnice 

Vrsta utakmice – 
takmičenja  

 

Prva reprezentativna ekipa Ne «A» utakmica («A» 
protiv neke druge ekipe 

 
Slučaj kada je u pitanju jedna 
konfederacija (utakmica/takmičenje)  
 

 
Slučaj više konfederacija 

 
 
Bolo koja druga 
reprezentacija ili Domaći tim 
 

U svim slučajevima  
 
Slučaj kada je u pitanju jedna 
konfederacija (utakmica/takmičenje)  
 

 
Slučaj više konfederacija 

 
 
 
 
Profesionalna klupska ekipa 
(ali ne i klub najvišeg ranga) 
 
 

 
 
 
 
U svim slučajevima 
 

 

Slučaj kada je u pitanju jedna 
konfederacija (utakmica/takmičenje)  
 

 
Slučaj više konfederacija 

 
 
Ključ:  
 
Pravilnici konfederacija Odobrenje konfederacije/obaveštavanje konfederacije, se 

utvrđuje pravilnikom konfederacije  
 
Slučaj jedne konfederacije Sve ekipe-učesnice pripadaju istoj konfederaciji i 

utakmica/ takmičenje se održava na teritoriji te 
konfederacije  

 
Slučaj više konfederacija ekipe-učesnice pripadaju različitim konfederacijama, 

ili timovi iz jedne konfederacije koji igraju na teritoriji 
neke druge konfederacije 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Dodatak B – nastavak  
 
 
 
 

Odobrenje 
člana-
domaćina 

Odobrenje 
članova  
kojima 
ekipe 
pripadaju  

Odobrenje 
konfederacije na čijoj 
teritoriji se 
utakmica/takmičenje 
NE odigrava 

Odobrenje 
konfederacije -
domaćina 

Kada se dobije 
autorizacija, 
konfederacija-
domaćin 
obaveštava 
člana-
domaćina, 
FIFA, i 
konfederacije 
koje nisu 
domaćini  

 
X 

X  PRAVILNIK 
KONFEDERACIJE 

X 

X X X X X 

X X  PRAVILNIK 
KONFEDERACIJE 

X 

X X X X X 

   PRAVILNIK 
KONFEDERACIJE 

 

X X X X X 


